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THE SYNAXARION  
On June 29 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the holy, glorious, all-
laudable and foremost of the Apostles, Peter and Paul. 

Verses 
Peter, who preached the Cross, died by crucifixion; 

And Paul by the sword’s cutting, who cut down error. 
On the twenty-ninth Peter suffered the Cross and Paul the sword. 

Together, they are the patrons and protectors of the Patriarchate of Antioch. Peter 
was the son of Jonah and the brother of Andrew, the First-called. He was of the Tribe 
of Simeon from the town of Bethsaida. He was a fisherman and, at first, was called 
Simon but the Lord was pleased to call him Cephas or Peter: “And when Jesus be-
held him, He said, ‘Thou art Simon the son of Jonah; thou shalt be called Cephas,’ 
which is by interpretation, a rock” (John 1:42). He was the first of the disciples to 
clearly express faith in the Lord Jesus saying: “Thou art the Christ, the Son of the 
living God” (Matthew 16:16). His love for the Lord was great and his faith in the 
Lord gradually strengthened. When the Lord was brought to trial, Peter denied Him 
three times but after only one glance into the face of the Lord, Peter’s soul was filled 
with shame and repentance. After the descent of the Holy Spirit, Peter became a fear-
less and powerful preacher of the Gospel. Peter worked many powerful miracles; he 
healed the sick, resurrected the dead; the sick were healed even from his shadow. By 
order of the evil Emperor Nero, Peter was condemned to death in 64 A.D. Installing 
Linus as Bishop of Rome, counseling and comforting the flock of Christ, Peter pro-
ceeded joyfully to his death. Seeing the cross before him, he begged his executioners 
to crucify him upside down for he considered himself unworthy to die as did his 
Lord. Thus the great servant of the Great Lord reposed and received the wreath of 
eternal glory. 

Paul was born in Tarsus of the tribe of Benjamin. At first, he was called 
Saul, studied under Gamaliel, was a Pharisee and a persecutor of Christianity. He 
was miraculously converted to the Christian Faith by the Lord Himself Who ap-
peared to him on the road to Damascus. “Suddenly, a light from heaven flashed 
about him. And Saul fell to the ground and heard a voice saying to him, “Saul, Saul, 
why do you persecute Me?” And he said, “Who art Thou, Lord?” And He said, “I am 
Jesus, Whom you are persecuting” (Acts 9:3-5). Saul was blinded, but regained his 
sight when he was baptized by the Apostle Ananias. Then he was called Paul and 
numbered in the service of the great apostles. With a fiery zeal, Paul preached the 
Gospel everywhere from the borders of Arabia to Spain, among the Jews and among 
the Gentiles. As horrible as his sufferings were, so much more was his superhuman 
patience. Throughout all the years of his preaching Paul, from day to day, hung as 
one on a weak thread between life and death. Since he fulfilled all days and nights 
with labor and suffering for Christ, since he organized the Church in many places 
and since he attained such a degree of perfection he was able to say: “It is now no 
longer I that live, but Christ lives in me” (Galatians 2:20). Paul was beheaded in 
Rome during the reign of Emperor Nero at the same time as the Apostle Peter. 

By the intercessions of Thy Saints, O Christ our God, have mercy on us. Amen. 

 The Holy, Glorious Apos-

tles Peter and Paul 

 عيد القديسين بطرس و بولس 

 



APOLYTIKION OF SS. PETER AND PAUL IN TONE FOUR 

)باللحن الرابع( طروبارية القديسين بطرس وبولس   

O Foremost in ranks of Apostles, 
and teachers of the world, Intercede 
with the Master of all to grant safety 
to the world and to our souls the 
Great mercy.    

أيها المتقدمانِ في كراسي الرسلِ ومعلِ ما  
المسكونةِ ، تشفعا إلى سيِ دِ الكلِ  أن يمنَحَ السلامةَ 

 للمسكونةِ ولنفوسِنا الرحمةَ العظمى .

(4القديس يعقوب )اللحن  طروبارية  

بما أنك تلميذ للرب تقبلت الانجيل ايها الصديق، وبما أنك شهيد فأنت غير مردود،   
وبما  أنك أخ للإله فلك الدالة، وبما أنك رئيس  كهنة فلك الشفاعة، فابتهل الى   
المسيح الإلة  أن يخلص نفوسنا.   

As a Disciple of the Lord, thou didst receive the Gospel, O just one; as a martyr thou dost possess 
what is infinite; as a brother of God, thou hast boldness before Him, and as a hierarch thou canst 
make entreaty. Beseech Christ God, that our souls be saved. 

KONTAKION FOR ORDINARY SUNDAYS IN TONE TWO 

O protection of Christians that cannot 
be put to shame, mediation unto the 
Creator most constant, O despise not 
the suppliant voices of those who have 
sinned; but be thou quick, O good one, 
to come unto our aid, who in faith cry 
unto thee: Hasten to intercession, and 
speed thou to make supplication, thou 
who dost ever protect, O Theotokos, 
them that honor thee. 

يا شَفيعَةَ المَسيحيينَ الغَيْرَ الخازِيَة، الوَسيطَةَ لَدَى 
الخالِقِ غَيْرَ المَرْدُودة، لا تُعْرِضِي عَنْ أصواتِ 
طَلِبَاتِنا نحنُ الخَطَأَة، بَلْ تَدارَكينا بالمَعونَةِ بِما أنَّكِ 
صالِحَة، نحْنُ الصارِخِينَ إليْكِ بإيمانٍ: بادِرِي إلَى 
الشفاعَةِ وأسرِعِي في الطِلْبَةِ، يا والدةَ الإلَه، 

مِيكِ. فِعَةَ دائِمًا بِمُكَرِ   المُتَشَّ



 

 الرسالة للقديسين بطرس وبولس
Epistle for Sts. Peter and Paul 

Their sound hath gone forth into all the 
earth.  The heavens show forth the glory 
of God. 

The Reading from the Second Epistle of 
St. Paul to the Corinthians. (11:21-33; 
12:6-9) 

Brethren, whatever any one dares to boast 
of—I am speaking as a fool—I also dare 
to boast of that. Are they Hebrews? So am 
I. Are they Israelites? So am I. Are they 
descendants of Abraham? So am I. Are 
they servants of Christ? I am a better 
one—I am talking like a madman—with 
far greater labors, far more imprison-
ments, with countless beatings, and often 
near death. Five times I have received at 
the hands of the Jews the forty lashes less 
one. Three times I have been beaten with 
rods; once I was stoned. Three times I 
have been shipwrecked; a night and a day 
I have been adrift at sea; on frequent jour-
neys, in danger from rivers, danger from 
robbers, danger from my own people, dan-
ger from Gentiles, danger in the city, dan-
ger in the wilderness, danger at sea, dan-
ger from false brethren; in toil and hard-
ship, through many a sleepless night, in 
hunger and thirst, often without food, in 
cold and exposure. And, apart from other 
things, there is the daily pressure upon me 
of my anxiety for all the churches. Who is 
weak, and I am not weak? Who is made to 
fall, and I am not indignant?  If I must 
boast, I will boast of the things that show 
my weakness. The God and Father of the 
Lord Jesus, He Who is blessed for ever, 
knows that I do not lie. At Damascus, the 
governor under King Aretas guarded the 
city of Damascus in order to seize me, but 
I was let down in a basket through a win-
dow in the wall, and escaped his hands.    

  
  

 إلى كل الأرض خرج صوته

 السماوات تذيع مجد الله

فصل من رسالة القديس بولس الرسول الثانية *
 * (9-12:6 ;33-11:21)إلى كورنثوس 

يا إخوة مهما يجترئ فيه أحد )أقول كجاهل( فأنا 
أيضا اجترئ فيه* أعبرانيون هم فأنا كذلك، 
أإسرائيليون هم فأنا كذلك ، أذرية إبراهيم فأنا كذلك* 
أخدام المسيح هم )أقول كمختل العقل( فأنا افضل، 
أنا في الأتعاب أكثر وفي الجلد فوق القياس وفي 
السجون أكثر وفي الموت مراراً* نالني من اليهود 
خمس مرات أربعون جلدة إلا واحدة* وضربت 
بالعصي  ثلاث مرات، ورجمت مرة ، وانكسرت بي 
السفينة ثلاث مرات ، وقضيت ليلا ونهارا في 
العمق* وكنت في الأسفار مرات كثيرة وفي أخطار 
السيول وفي أخطار اللصوص وفي أخطار من 
جنسي وأخطار من الأمم وأخطار في المدينة 
وأخطار في البرية وأخطار في البحر وأخطار بين 
الاخوة الكذبة* وفي التعب والكد والأسهار الكثيرة 
والجوع والعطش والأصوام الكثيرة والبرد والعري* 
وما عدا هذه التي هي من خارج ما يتفاقم علي  كل 
يوم من تدبير الأمور ومن الاهتمام بجميع 
الكنائس* فمن يضعف ولا أضعف أنا أو يشكك ولا 
أحترق أنا* إن كان لا بد من الافتخار فإني أفتخر 

 بما يخص ضعفي*  



    I must boast; there is nothing to be 
gained by it, but I will go on to visions 
and revelations of the Lord.  I know a 
man in Christ who fourteen years ago 
was caught up to the third heaven—
whether in the body or out of the body 
I do not know, God knows.  And I 
know that this man was caught up into 
Paradise—whether in the body or out 
of the body I do not know, God 
knows—and he heard things that can-
not be told, which man may not utter.  
On behalf of this man I will boast, but 
on my own behalf I will not boast, ex-
cept of my weaknesses.  Though if I 
wish to boast, I shall not be a fool, for 
I shall be speaking the truth. But I re-
frain from it, so that no one may think 
more of me than he sees in me or 
hears from me. And to keep me from 
being too elated by the abundance of 
revelations, a thorn was given me in 
the flesh, a messenger of Satan, to har-
ass me, to keep me from being too 
elated. Three times I besought the 
Lord about this, that it should leave 
me; but He said to me, “My grace is 
sufficient for you, for My power is 
made perfect in weakness.” I will all 
the more gladly boast of my weak-
nesses, that the power of Christ may 
rest upon me. 

  
  

وقد علم الله أبو ربنا يسوع المسيح المبارك   
الى الأبد أني لا أكذب* كان بدمشق الحاكم 
تحت إمرة الملك الحارث يحرس مدينة 
* فدليت من كوة في  الدمشقيين ليقبض علي 
زنبيل من السور فنجوت من يديه* أنه لا 
يوافقني آن افتخر فآتي إلى رؤى الرب 
وإعلاناته* اني أعرف إنسانا في المسيح منذ 
أربعة عشرة سنة )أفي الجسد لست أعلم أم 
خارج الجسد لست أعلم الله يعلم ( اختطفت إلى 
السماء الثالثة* واعرف أن هذا الإنسان )أفي 
الجسد لست أعلم أم خارج الجسد لست أعلم الله 
يعلم(* اختطف إلى الفردوس وسمع كلمات 
سرية لا يحل لإنسان أن ينطق بها* فمن جهة 
هذا أفتخر، وأما من جهة نفسي فلا أفتخر إلا  
بأوهاني* فإني لو أردت الافتخار لم أكن 
جاهلًا لأني أقول الحق، لكني أتحاشى لئلا 
يظن بي أحد فوق ما يراني عليه او يسمعه 
مني* ولئلا  استكبر بفرط الإعلانات أعطيت 
شوكة في الجسد ملاك الشيطان ليلطمني لئلا 
أستكبر* ولهذا طلبت إلى الرب ثلاث مرات أن 
تفارقني* فقال لي تكفيك نعمتي. لأن قوتي في 
الضعف تكمل* فبكل سرور افتخر بالحري 

 بأوهاني لتستقر في قوة المسيح.



 لأحد  للقديسين بطرس وبولسلالإنجيل 

Gospel for  Sts. Peter and Paul 

The Reading from the Holy Gospel 
according to St. Matthew. (16:13-19) 

At that time, when Jesus came into the 
district of Caesarea Philippi, He asked 
His Disciples, “Who do men say that 
the Son of man is?” And they said, 
“Some say John the Baptist, others say 
Elijah, and others Jeremiah or one of 
the prophets.” He said to them, “But 
who do you say that I am?” Simon Pe-
ter replied, “You are the Christ, the 
Son of the living God.” And Jesus an-
swered him, “Blessed are you, Simon 
Bar-Jonah! For flesh and blood has not 
revealed this to you, but My Father 
Who is in Heaven. And I tell you, you 
are Peter, and on this rock I will build 
my Church, and the gates of hell shall 
not prevail against it. I will give you 
the keys of the Kingdom of Heaven, 
and whatever you bind on earth shall 
be bound in Heaven, and whatever you 
loose on earth shall be loosed in Heav-
en.” 

*فصلٌ من بشارةِ القديسِ متَّى الإنجيليِ  
 *(19-16:13)البشيرِ والتلميذِ الطاهِر 

لمَّا جاءَ يسوعُ الى نواحي  في ذلِكَ الزمانِ 
قيصَرِيةِ فيلِبُّسَ سأَل تلاميذَهُ قائلًا مَنْ يقول 
الناسُ إِن ي انا ابنَ البشر* فقالوا قومٌ يقولون 
إِنَّك يوحنا المعمدانُ وآخَرون انَّك ايليَّا وآخَرون 
انَّك ارمياءُ او واحدٌ من الانبياءِ* قال لهم يسوع 
وانتم مَن تقولون ان ي هو* اجاب سمعانُ 
 * بطرسُ قائلًا انت المسيحُ ابنُ اِلله الحيِ 
فاجاب يسوع وقال لهُ طوبى لك يا سمعانُ بنُ 
يونا. فانَّهُ ليس لحمٌ ولا دمٌ كشف لك هذا لكِنْ 
ابي الذي في السماوات* وانا اقول لك انت 
بطرسُ وعلى هذه الصخرَةَ سأَبني كنيستي 
وابوابُ الجحيمِ لن تقوى عليها* وسأُعْطيكَ 
مفاتيحَ ملكوتِ السماوات* فكلُّ ما رَبطتَهُ على 
الارض يكونُ مربوطاً في السماوات وكلُّ ما 

 حَلَلْتَهُ على الارض يكونُ محلولًا في السماوات.

  

 "بواجب الِإستِهال..."   الأودية التاسعة :التعظيمة لوالدة الإله

The Megalynarion: The Ninth Ode of the Katavasia "It is truly meet to call 
thee Blessed," 

  



 جناز الثالث والتاسع للمرحوم باجس حداد
Third and Ninth Day Memorial service for Bages Haddad 

Is offered by his wife Haifa Shteiwi-Haddad, 
his son, Sakher, his daughters Hanna, Sa-
mer, Sahar and Jeanette and his nephews 
Anwar and Rafat. Also to his brothers Mu-
nir, Saud, Imad, Kamal and his sister In-
tasar. 

May his memory be eternal! 

  ев аϹЧв йзϠϜм ϸϜϹϲ рнϧІϖ ϝУук йϧϮмϾ

 ϥужϝϮм ϽϳЂм ϽгЂм ϝзк :йϦϝзϠм ϽϷЊ

 йϧ϶ϒм ЬϝгЪм ϸϝгКм ϸнЛЂм Ͻузв йϦн϶ϒм

 ϥТϒϼм ϼнжϒ йу϶ϒ ̭ϝзϠϒм ϼϝЋϧжϜ 

!ϜϹϠϕв иϽЪϺ еЫуЯТ 

 сКϜϼЮϜ ϣвЯЪ 

ЬЂϼЮϜ ϸтК сϲм дв 

оϼЪϺ атЧϦ дϜϼтϾϲ дв дтϪыϪЮϜ сТ ϜϸОм ̪ЀЮмϠм ЀϼАϠ ЬЂϼЮϜ сϦвϝлЮ оϼЪϺ амтЮϜ ϣЂтжЪЮϜ атЧϦ   сжϪъϜ ЬЂϼЯЮ
 Ϝмϼл̵Атм пЎϼвЮϜ ϜмУІт дϜ алϦвлв ϤжϝЪ ̪алЛв ϸтЂЮϜ дϝЪ ϝвтТ ̪ЬЂϼЮϜ дϜ мк йтЮϜ аЪϦУЮϒ дϜ ϸмϒ ϝв .ϝЛтвϮ ϼІК
 ϣтТϝК ϝвϜ .ЀУжЮϜ ϣтТϝКм ϸЂϮЮϜ ϣтТϝК ̪ϣтТϝЛЮϜ пЮϜ аЮϝЛЮϜ ϢϸϝКϖ сТ мк йϦмЦ ИмЂт алϠкм .пϦмвЮϜ ϜмвтЧтм ЈϼϠЮϜ

.ЀУжЮϜ ϣтТϝК ЬтϮжшϜ .ЬтϮжшϝϠ ЀϝжЯЮ ϤтАК̳ϒ ϸЦм ̪ϣвϝтЧЮϜ ϸЛϠ дв пЮмцϜ алϦвлв ϤтЧϠТ ЀУжЮϜ 

 лтЮϜ ϢϼϝІϠЮ ЌЛϠЮϜ ЈЊ϶ ϸЦм .аЮϝЛЮϜ пЮϜ ϜмЧЯАжϜ аϪ ̪ъмϒ акϸЯϠ сТ дмϼ̵ІϠт ϜмϺ϶ϒ ̪̭ыЛЮϜ дв ϢмЦ ϝлтТ ϜмϸвϦЂϜ ϸЦм ̪ϢϼЊжЛЮϜ ϸЛϠ дв ϸм
Ϡ пϦϲ аЮϝЛЮϜ Ϟϲϒ ϜϺЪк " дϜ ϢϸтϸϮЮϜ ϢмКϸЮϜм ЬтϮжшϜ дтЯвϝϲ дмЪЮϜ сТ акϼϝІϦжϜ пЯК ЬϸϦ ЬЂϼЮϜ ϼ̲т̴Ђ .дттжϪмЮϜ ϢϼϝІϠЮ ϼ϶ϐ ЌЛϠм ЬϺ

 ϝжϲмт) "ϣтϸϠцϜ ϢϝтϲЮϜ йЮ дмЪϦ ЬϠ йϠ двϔт дв ЬЪ ШЯлт ъ сЪЮ ϸтϲмЮϜ йжϠϜ3 :61.) 

 ϸтЂЮϜ дϜ дмϼЪϺϦ .ЬЪЯЮм дтжвϔвЯЮм алЮ Ϣϝтϲ ϼϸЊв ̪ϝтϸϝТ ϝ̵Ϡϼ ЈЯ̵϶вЮϝϠ ϜмТϼϦКϜ дϜ ϸЛϠ ϜмϦϝв алЯЪм ̪ϜϸϝлІϦЂϜ Ϥϝв алвДЛв дϜ аЯЛж
.ЀϝжЯЮ дтϸϝтЊ алЯЛϮм ШвЂЯЮ дтϸϝтЊ ϝтϼϠА ϢϼтϲϠ Ьмϲ дв акϺ϶ϒ  

 сЧϠм ̪ЀϝжЮϜ дтКϒ сТ ϝУтЛЎ дϝЪ .алжϝвтϖ ϸАмтм акϸлϮ ϱЧжт алЛв мкм ̪ϤϜмжЂ ϨыϪ ЬϜмА ϝϠϲм ϣКϝА ϝкмЂϼϝв ϸЦм ϢмϸЧЮϝϠ алв̵ЯК
Ъ сϦЮϜ ϤϝвЯЪЮϜ ϜмвлТ акϼ̵лАм ϰмϼЮϜ ̭ϝϮ ϝвЮм .ЀϸЧЮϜ ϰмϼЮϜ ϜмЯϠЧϦтЮ алϠмЯЦ ϱϦТм алтЯК ϼϠЊТ ал̵Ϡϲϒ йжЪЮм ̪ϣвϝтЧЮϜ ϣтІК пЮϜ ϝУтЛЎ дϝ

 дϠъϜ йЯЛϮ рϺЮϜ ϣЂϜϸЧЮϜ ϰмϼ дв дϝЪ ̪аЯЛЮϜ дв дϝЪ ϝвм ϰмϼЮϜ дв дϝЪ алтТ алУЮϜм .ϤмвЮϜ пϦϲ имКϝАϒм имϠϲϓТ ̪ϸтЂЮϜ ϝлϠ ХАжт
.алЂмУж сТ ϞтϠϲЮϜ 

Ь̪тϮϝжϒ имвϮϼϦ ̪ШЮϺЪ им̵Ђϲϒ дϒ ϸЛϠ ̪алКϝϠϦϒ ϞмЯЦ сТм алϠмЯЦ сТ ъϝЛТ ̪ϤϜмвцϜ дтϠ дв ϝвϚϝЦ ϝ̵тϲ ϱтЂвЮϜ ϜмϠϲϒ дϜ ϸЛϠ ̪алжϜ ϼтО 
 алжц ЀϝжЮϜ алЛвЧтм ЀϝжЮϜ акϼЧϦϲт аЮϝЛЮϜ ϜϺк сТ ϜϼϜϺЦϒ ϜмжмЪт дϜ ̪ЀЮмϠ ЬϝЦ ϝвЪ ̪ϜмЎϦϼϜм .ϸϝлІϦЂϜ Ϥмв имвϮϼϦм ̪̯ывК имвϮϼϦм
 дв Ϝм̵ϠЛт дϜм ̪ϜмлϦІт дϜм ̪ϜмЛвЧт дϜм ̪ϜмАЯЂϦт дϜм ̪ϜмЯϦϦЧт дϜм ϤмвЮϜ дмϸтϼт ЀϝжЮϜ .ϞϲЮϜ дмϸтϼт ъ ЀϝжЮϜм ̪Ϟϲ ϣЮϝЂϼϠ ϜмϔϝϮ

.ϸмϸϲЮϜ РϼЛϦ ъ ϣтвЮϝК Ϣ̵м϶ϒм ̭ϝАКм РАЮм ϣКϜϸм ϣЮϝЂϼϠ ϜмϦϒ ЬЂϼЮϜ .ϝлжтАыЂЮм ϝлЮ ϜмϸϠЛϦЂт дϜм ̪ϝтжϸЮϜ 

 ."дыТ дϠϜ ϝжϜм дыТ дϠϜ ϤжϜ"м ̪"ϣЛтЎ дв ϝжϜм ϣЛтЎ дв Ϥжϒ"м ̪"сϲ дв ϝжϜм сϲ дв Ϥжϒ" дмЮмЧт дмЮмцϜ дмтϲтЂвЮϜ дϝЪ ϝв
 :алжК дмЮмЧт ЀϝжЮϜ дϝЪм .ШЮϺЪ дм̵Ђϲтм "Ϣм϶ϖ ϝт" дмЮмЧт ϜмЧϦЮϜ ϜϺϜ ϜмжϝЪ .ЀϝжЮϜ Ф̵ϼУϦ ϝлЯЪ ϤϝϠϾϲϦЮϜм ϺмУжЮϜм ϼ̲Ђ̳цϜм ̭ϝвЂцϜжϜ" ϜмϼД

 йжмЪЯвт ϝв ЬЪ дмЛтϠт ϜмжϝЪ ШЮϺЮ .ϝЪϼϦІв алжтϠ ̭сІ ЬЪ дϝЪ дЪЮм ̪йЮ йжϜ йЮϝв дК ЬмЧт ϸϲϒ дϝЪ ϝвм ."ϝЎЛϠ алЎЛϠ дмϠϲт РтЪ
 ̪амЧЮϜ ϸтЂ РтЛЎЮϜ дϝЪм ̪амЧЮϜ ϸтЂ ϬϝϦϲвЮϜ дϝЪм .алжтϠ ϝв сТ дтϮϝϦϲвЮϜ пЯК йжмК̵Ͼмт ϜмжϝЪ ЬЂϼЮϜм ̪ЬЂϼЮϜ аϜϸЦϒ ϸжК йжмϲϼАтм

.амЧЮϜ ϸтЂ ̵с̵в̳цϜ дϝЪм 

.аЮϝЛЮϜ ϜмϠЯО ϝлϠм ̪ϣϠϲвЮϜ ϢмЦ алЮ ϤжϝЪ .алвϜϸЦϒ ϤϲϦ ϣϲмϼАв ϤжϝЪ иϺк ̪ϢмлІЮϜ ϢмЦм ϣАЯЂЮϜ ϢмЦм ЬϝвЮϜ ϢмЦ ̪аЮϝЛЮϜ дв сϦЮϜ ϢмЧЮϜ ϺЮ ШЮ
 ϝжЮ дϜ пЯК Ьϸж :дтϚтІ пЯК Ьϸж дϲжТ ̪"ϣтЮмЂϼ" ЬмЧж ϝвϸжК ̪"ϣтЮмЂϼ ϣЂϸЧв ϣЛвϝϮ ϢϸϲϜм ϣЂтжЪϠ двмϒ" :дϝвтшϜ ϼмϦЂϸ сТ ϒϼЧж ϝвϸжК
 .ϣКϸϠ ъм йтТ РтϼϲϦ ъ ФϸϝЊ ̵сЯтϮжϖ дϝвтϖ Шϝжк ."ЬЂϼЮϜ атЯЛϦ пЯК дмϠДϜмт ϜмжϝЪм" :ЬЂϼЮϜ ЬϝвКϒ сТ ϒϼЧж ϝв ϞЂϲ ЬЂϼЮϜ дϝвтϖ
ϪмЮϜ авцϜ дв ϝжЂЮ ϝжжϜ рϜ ̪ϝтЮмЂϼ ϝЪмЯЂ ϝжЮ дϜ млТ ̪ϣтЮмЂϼЮϜ ϣЂтжЪЮϜ ϢϼϝϠЛЮ сжϝϪЮϜ пжЛвЮϜ ϝвϜ .дмвϚϝЦ йтЯК дϲжм иϝжвЯϦЂϜ ϜϺкϣтж .

 ϜϺк Ькц ̪ЬЪЯЮ ϣϠϲвм ϼкϝА ШмЯЂϠ ϱтЂвЮϜ ИмЂт ϜмϠϲϒ дтϺЮϜ сжЛж дϲж ̪дттϲтЂвЮϜ ϞϾϲ сжЛж ъ дϲж ̪дмтϲтЂв ϝжжϜ ЬмЧж ϝвϸжКм
.сϲЮϜ ШϜϺ Ькцм сϲЮϜ 

 ϝл̵Ϡϲϒϒ ̪ϞϲϦ дϜ ϝлϠϮϜмм ϞϲϦ дϜ ϝлЧϲ .ϞϲϦ дϒ ъϖ Хϲ ЀϝжЮϜ пЯК ϝлЮ ЀтЮ ϣтЮмЂϼ ϣКϝвϮ ϝжжϜ пЯК ϸлІжЯТ ̪ЬЂϼЮϜ сϦвϝк ϸтК атЧж ϝвтТ
.ϼтЂж ϢϸϝлІЮϜ иϺк пЯКм дϝвтшϜ ϜϺк пЯК .ϝкм̵Ϡϲт аЮ а̲ϒ ЀϝжЮϜ 

ϬϼмϮ дϜϼАвЮϜ 
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